
 
 
 
 
 
 

Załącznik nr 1   Umowa o zachowaniu poufności (NDA) 

 
 

 

Umowa o zachowaniu poufności(NDA) 
 
 

POMIĘDZY: 
 

………………………………………………………………… z siedzibą przy ………………………………………………………………………………………, 

zarejestrowana w ……………………………………………. pod numerem …………………………………….., zwany dalej: „Wykonawcą”, 

reprezentowanym przez: 

LSLB SRL, Dyrektor Zarządzający, reprezentowany przez Ludovic BIEMAR, Stały Przedstawiciel,  

 

ORAZ: 

 

NITROERG S.A. z siedzibą przy Pl. A. Nobla 1, 43-150 Bieruń (Polska), zarejestrowanym Sądzie Rejonowym Katowice-

Wschód w Katowicach, Wydział VIII Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000268394, 

zwaną dalej “Spółką”, 

Reprezentowaną przez: 

Grzegorz Sosna — Prezes zarządu, 

Slawomir Kwiatkowski — Członek zarządu 

 
 
Zwane dalej łącznie „Stronami”,  

 

 



I. PREAMBUŁA: 
 

Spółka zamierza skierować do Wykonawcy zapytanie ofertowe dotyczące „Zaprojektowania i zakup linii do 
automatycznego opracowania elementów opóźniających do zapalników wraz z dostawą” – ogłoszenie nr 2.10.2023 
zgodnie z treścią ogłoszenia zamieszczonego na stronie strona internetowa pod adresem www.nitroerg.pl, 

 
II. DLATEGO strony ustalają, co następuje: 

 

1.1 W celu złożenia niniejszego zapytania przez Spółkę i złożenia oferty przez Wykonawcę niezbędne jest 

wzajemne przekazanie przez obie strony informacji, których treść może stanowić informację poufną i tajemnicę 

przedsiębiorstwa ujawniającego w rozumieniu Dyrektywy (UE) 2016/943 Parlamentu Europejskiego i Rady z 

dnia 8 czerwca 2016 r. w sprawie ochrony nieujawnionego know-how oraz informacji handlowych (tajemnic 

handlowych) przed ich bezprawnym pozyskiwaniem, wykorzystaniem i ujawnieniem, zwane dalej łącznie 

„Informacjami Poufnymi” " lub "Informacja". 
 

 

1.2 Wszelkie prawa autorskie do dokumentacji przysługują odpowiednio Spółce – Stronie udostępniającej i 

autorowi dokumentacji, w związku z czym Wykonawca – Strona otrzymująca niniejszym składa Stronie 

ujawniającej oświadczenie o następującej treści: 

1.2.1 The receiving Party affirms and guarantees to the disclosing Party the confidentiality of all 

confidential Information regarding the disclosing Party  obtained during the ongoing 

proceedings and during the implementation of the task in question. At the same time, the receiving 

Party undertakes not to infringe the copyright or any other rights of the disclosing Party or third 

parties to the documentation in question,  

 

1.2.2 Strona otrzymująca przyjmuje na siebie następujące obowiązki dotyczące postępowania z 

Informacjami Poufnymi: 

a) informacje, o których mowa w pkt 1.1 mają charakter poufny, co dotyczy również treści ewentualnych 

negocjacji prowadzonych przez Strony w wyniku złożenia przez Wykonawcę oferty na wykonanie 

przedmiotowego zadania, 

 
b) dokumenty zawierające Informacje Poufne (zwane dalej „Dokumentami”) powinny być 
przechowywane w miejscu i w sposób uniemożliwiający dostęp do nich osobom 
nieupoważnionym, 

 

 
c) Informacje poufne i Dokumenty mogą zostać udostępnione wyłącznie osobom 
uczestniczącym w procesie przygotowania i złożenia zapytania Spółki, przygotowaniu i złożeniu 
oferty Wykonawcy oraz wszelkich dalszych negocjacjach i ewentualnie realizacji osiągniętego przez 
Strony porozumienia (dalej: „Umowa”), z zastrzeżeniem postanowień rozdziału II pkt 2 poniżej, 

d) Informacje poufne mogą być wykorzystywane wyłącznie w celach związanych z negocjacjami i 

zawarciem osiągniętej przez Strony umowy oraz jej realizacją, 

e) w wyniku żądania Strony ujawniającej, Strona otrzymująca zwróci Dokumenty. Obowiązek 

zwrotu dotyczy także wszelkich kopii i reprodukcji Dokumentów znajdujących się w posiadaniu 

Strony otrzymującej, 
 

f) z zastrzeżeniem postanowień rozdziału II pkt 1 poniżej, ochrona Informacji 

Poufnych oznacza także, że Strona otrzymująca nie będzie przekazywać osobom trzecim w 
jakiejkolwiek formie informacji o toczących się negocjacjach, ich treści oraz planach zawarcia 
Umowy, za wyjątkiem sytuacji, gdy ujawnienie Strona udziela Stronie przyjmującej pisemnej 
zgody na takie działanie. 



 

  1.3 Każda ze Stron zostanie zwolniona z obowiązku nieujawniania informacji, jeśli wykaże, że: 

- Informacje stały się lub stają się powszechnie znane w inny sposób niż poprzez naruszenie 

niniejszej umowy; 

            - Informacje były już dla niego legalnie dostępne w ramach projektu rozwojowego w momencie ich 

przekazania; 

                - Informacje zostały mu zgodnie z prawem udostępnione bez ograniczeń przez osoby trzecie; 

- Strona ujawniająca udostępnia Informacje osobom trzecim bez ograniczeń. 

 

II. THIRD PARTY ACCESS TO CONFIDENTIAL INFORMATION: 
1. Each Party undertakes that only  its employees or other persons cooperating with it under appropriate 
legal bases, including independent consultants or advisors (hereinafter also collectively referred to as 
"Collaborators"), will have access to the Confidential Information made available to it, but only to the 
extent necessary for the analysis and examination of the Confidential Information with a view of preparing 
the offer and concluding and implementing the Agreement. 
 

2. The receiving Party’s employees and associates will be informed by the disclosing Party about the 
confidential nature of the Information and obliged to keep it confidential in accordance with the principles set 
out in this agreement. In each case of breach of the obligation of non disclosure by Employees or 
Collaborators, the receiving Party shall be liable to the disclosing Party for its own actions or omissions. 
 

III. POSTANOWIENIA KOŃCOWE: 
1. Każda ze Stron ponosi pełną odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zobowiązań 
wynikających z niniejszej Umowy o zachowaniu poufności. 
 

2. Obowiązek zachowania poufności Informacji Poufnych pozostaje w mocy także w przypadku niezawarcia 

Umowy. 

 
3. Niniejsza umowa podlega prawu szwajcarskiemu. 

 

4. Wszelkie spory wynikające lub związane z niniejszą umową będą ostatecznie rozstrzygane zgodnie z 

Regulaminem Instytutu Arbitrażowego Międzynarodowej Izby Handlowej przez jednego lub trzech arbitrów 

powołanych zgodnie z niniejszym Regulaminem. 

Wyrok arbitrażowy będzie ostateczny i wiążący dla obu Stron. Obie Strony zobowiążą się do dobrowolnego i 

sumiennego wykonania zobowiązania.  

Postępowanie odbędzie się w Zurychu (Szwajcaria) i będzie prowadzone w języku angielskim. 

 

Sporządzono w dwóch oryginalnych egzemplarzach, za potwierdzeniem otrzymania przez każdą ze Stron jej kopii. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Podpis i pieczęć osoby upoważnionej 

do reprezentowania Wykonawcy 

 

 

 

 

 

Podpis i pieczęć osoby upoważnionej do 

reprezentowania Spółki 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 


